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لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار      
٢٠٠٤ (١٥٤٠(   

 موجهــة إلى رئــيس ٢٠٠٥ديــسمبر / كــانون الأول١٢مــذكرة شــفوية مؤرخــة   
 اللجنة من البعثة الدائمة لفييت نام لدى الأمم المتحدة

  
ـدي البعثـة الدائمـة لجمهوريـة فييـت نـام الاشـتراكية لـدى الأمـم المتحـدة تحياــا إلى            
، وبالإشـارة إلى رسـالة رئـيس        )٢٠٠٤ (١٥٤٠نة مجلس الأمن المنشأة عمـلا بـالقرار         رئيس لج 

، تتــشرف بــأن تحيــل إلى اللجنــة معلومــات  ٢٠٠٥أكتــوبر / تــشرين الأول١٠اللجنــة المؤرخــة 
 .)انظر المرفق) (٢٠٠٤ (١٥٤٠ تنفيذ قرار مجلس الأمن عنإضافية تتعلق بتقرير فييت نام 
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 الموجهـة إلى    ٢٠٠٥ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٢المؤرخة  مرفق المذكرة الشفوية      
 رئيس اللجنة من البعثة الدائمة لفييت نام لدى الأمم المتحدة 

 
 تنفيـذ   عـن معلومات إضافية تتعلق بالتقرير القطري الأول المقـدم مـن فييـت نـام                 

 *)٢٠٠٤ (١٥٤٠ مجلس الأمن قرار
 

ــب الم    ــق بالطل ــا يتعل ــدم فيم ــشرين الأول١٠في الرســالة المؤرخــة  ق ــوبر / ت  ٢٠٠٥أكت
، مـن رئـيس لجنـة مجلـس     )نيويـورك (الموجهة إلى الممثل الـدائم لفييـت نـام لـدى الأمـم المتحـدة               

علومــات د اللجنــة بالم، تــود فييــت نــام أن تــزو)٢٠٠٤ (١٥٤٠الأمــن المنــشأة بموجــب القــرار 
 :الإضافية التالية

توافق فييت نام على أن تستخدم اللجنة البيانات الرسميـة العامـة، الـتي قدمتـها           - ١ 
ــع الرســالة           ــة م ــصفوفة المرفق ــدرجها في الم ــة، وت ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي ــام إلى الوكال ــت ن فيي

 .المذكورة أعلاه
ت ولــوائح حظــر تــود فييــت نــام أن تقــدم معلومــات إضــافية بــشأن تــشريعا و - ٢ 

انتشار أسلحة الدمار الشامل والمواد المتعلقة ا ووسائل إيصالها وفقا لقرار مجلس الأمـن التـابع        
ــوارد في الــصفحة الثانيــة مــن الرســالة المــذكورة    ١٥٤٠للأمــم المتحــدة  ــاء علــى الطلــب ال  وبن

 مجلـس الأمـن     الواردة من رئيس لجنـة مجلـس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة المنـشأة بموجـب قـرار                    
 :التابع للأمم المتحدة كما يلي

ولا يـسمح للأفـراد بـامتلاك       . تقوم الدولة، في فييت نام، بمراقبة جميع أنـواع الأسـلحة           
ويلـزم الأفـراد   . استخدامها، باستثناء البنادق المستخدمة لأغراض الرياضـة والـصيد         الأسلحة أو 

اسـتخدامها، أن يـسجلوا بنـادقهم لـدى     الذين يودون امتلاك بنادق لأغراض الرياضة والصيد و       
) بما في ذلك أسـلحة الـدمار الـشامل        (وتصنف الأسلحة والمواد المتعلقة ا      . الوكالات المختصة 

ــا أوإبوصـــفها ســـلع خاصـــة يحظـــر   ــا ؤاقتنا نتاجهـ ــها أو الاتجـــار فيهـ ــا أو نقلـ وإلى جانـــب . هـ
ــوا     ــواع الأســلحة، أصــدرت ل ــع أن ــوائح المطبقــة علــى جمي ــشريعات والل ــضا في  ئالت ح أخــرى أي

 .نام لمراقبة أسلحة الدمار الشامل بما في ذلك المواد المتعلقة ا فييت
 
 

 

 .نص القوانين والأنظمة محفوظ لدى الأمانة العامة ومتاح للاطلاع عليه * 
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 الأسلحة النووية والمواد المتعلقة ا ‘١’
-ND/50/1998، المرسـوم رقـم      ١٩٩٨يوليه  / تموز ١٦تنامية، في   يأصدرت الحكومة الفي   - 

CP مراقبتها المتعلق بالسلامة من الاشعاعات و١٩٩٦ لتنفيذ قانون. 
ــة، في     -  ــصحة العامــ ــا ووزارة الــ ــم والتكنولوجيــ ــدرت وزارة العلــ ــانون ٢٨وأصــ  كــ

، التعمـــــــــيم المـــــــــشترك بـــــــــين الوكـــــــــالات رقـــــــــم     ١٩٩٩ديـــــــــسمبر /الأول
2237/1999/TTLT/BKHCNMT-BYT المتعلـــق بالـــسلامة مـــن الاشـــعاعات في قطـــاع 

 .الصحة
، المرســـــــوم ٢٠٠١مـــــــايو / أيـــــــار١١تناميـــــــة، في يدرت الحكومـــــــة الفيـــــــــــوأص - 

 بشأن العقوبـات الإداريـة المفروضـة علـى الأنـشطة الـتي تنتـهك         ND-CP/19/2001رقم
 .القواعد التنظيمية المتعلقة بالسلامة من الاشعاعات ومراقبتها

تناميـــة باســـتكمال قاعـــدة البيانـــات المتعلقـــة يوقامـــت وزارة العلـــم والتكنولوجيـــا الفي - 
ستخدم بـــرامج نظـــام معلومـــات الهيئـــة التنظيميـــة بالمـــصادر الاشـــعاعية المحليـــة الـــتي تـــ

الحاســوبية الــتي تم تطويرهــا مــن نظــام معلومــات الهيئــة التنظيميــة الــذي قدمتــه الوكالــة 
 .الدولية للطاقة الذرية

ومــع ذلــك، تــتم . وتقــوم الإدارة العامــة للجمــارك بــشكل رئيــسي بمراقبــة الــصادرات  - 
 القـانون المتعلـق بالـسلامة مـن الإشـعاعات      النوويـة عـن طريـق   /مراقبة المـواد الإشـعاعية   

. ومراقبتها، والاتفاق القائم بـين وزارة العلـم والتكنولوجيـا والإدارة العامـة للجمـارك              
ولا يمكن تخليص هذا النـوع مـن الـسلع إلا عـن طريـق الإدارة العامـة للجمـارك بـإذن                      

 .من وزارة العلم والتكنولوجيا
لعلــم والتكنولوجيــا بإعــداد مــشروع قــانون بــشأن  وفي الوقــت الحاضــر، تقــوم وزارة ا - 

ويهـدف مـشروع    . ٢٠٠٧ الجمعيـة الوطنيـة في       تقـره الطاقة النوويـة، ومـن المتوقـع أن         
 وتطويرهــا لأغــراض هــذا القــانون إلى توحيــد التــدابير لــضمان ســلامة الطاقــة النوويــة  

سبة أعمــال لاســتخدام الطاقــة النوويــة لأغــراض أخــرى ضــارة بالن ــ ســلمية ولحظــر أي
ــة      للــدول الأخــرى، والحقــوق والمــصالح المــشروعة للمنظمــات والأفــراد والبــشر والبيئ

 .الطبيعية
المـواد   ةوتعد وزارة العلم والتكنولوجيا حاليـا تعميمـا بـشأن تـسجيل وتـرخيص حيـاز                - 

 .واستخدامها وتطويرهاالمشعة 
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يــدعوها فيــه  يقدم إلى الحكومــةســوتــدرس وزارة العلــم والتكنولوجيــا حاليــا مقترحــا   - 
ــتي        للا ــها ال ــشعة وأمن ــصادر الم ــسلامة الم ــة ب ــسلوك المتعلق ــد ال ــة قواع ــضمام إلى مدون ن

وفي الوقــت نفــسه، مــن الجــدير بالــذكر، أن . وضــعتها الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة
معظم متطلبات السلامة من المصادر المشعة ومراقبتها المحددة في مدونة قواعد الـسلوك           

ــتي وضــعتها الو  ــة يج ــ  ال ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي ــام حــسبما   كال ــا في فييــت ن ري تطبيقه
 .منصوص عليه في القانون المتعلق بالسلامة من الاشعاعات ومراقبتها هو

 
 الأسلحة الكيميائية والمواد المتعلقة ا  ‘٢’

ــة الفي   ــدرت الحكومـــ ــة، في يأصـــ ــسطس / آب٣تناميـــ ــم  ٢٠٠٥أغـــ ــوم رقـــ ، المرســـ
100/2005/ND-CP نتاج وتكديس واسـتخدام الأسـلحة   إ اتفاقية حظر استحداث و بشأن تنفيذ

نتـاج وحيـازة وتكـديس واسـتخدام        إالكيميائية التي يحظـر بموجبـها جميـع أشـكال اسـتحداث و            
الأسلحة الكيميائية وتصدير واستيراد الأسلحة الكيميائية؛ والمـشاركة في أي أعمـال عـسكرية              

ــة؛   ــلحة كيميائيـ ــا أسـ ــستخدم فيهـ ــدعم إوتـ ــديم الـ ــاتتقـ ــشاركة في لى المنظمـ ــراد للمـ  أو الأفـ
ــة    أي ــة الأســلحة الكيميائي ــشجيعها أو  أعمــال محظــورة بموجــب اتفاقي ــاتحــريضالأو ت .  عليه

ويـنص المرسـوم أيـضا علـى        . ذا المرسـوم  لهوتمتثل عملية تصنيع المواد الكيميائية وتصديرها تماما        
ومرفــق طيــه . الانكليزيــةتمــت ترجمــة هــذا المرســوم إلى  . (فــرض عقوبــات بــشأن الانتــهاكات 

 ).نسخة للعلم
 
 الأسلحة البيولوجية والمواد المتعلقة ا ‘٣’

 QD-TTG/212/2005، القـرار رقـم      ٢٠٠٥أغـسطس   / آب ٢٦وقّع رئيس الوزراء، في      
الذي أصدر فيه لائحـة مراقبـة الـسلامة البيولوجيـة لجميـع الكائنـات المحـورة وراثيـا والمنتجـات                   

ــاالقائمــة علــى كائنــات محــو  والبيئــة  وتــنص هــذه اللائحــة، لحمايــة صــحة الإنــسان،  . رة وراثي
: والتنوع البيولوجي، على أن تشرف الدولـة علـى مراقبـة الـسلامة البيولوجيـة للأنـشطة التاليـة                 

البحـوث العلميــة الخاصـة بالكائنــات المحــورة وراثيـا والمنتجــات القائمــة علـى الكائنــات المحــورة     
نتاجهـا والاتجـار ـا واسـتخدامها وصـادراا          إاصة ا وتجارـا و    وراثيا وتطوير التكنولوجيا الخ   

ووارداا وتخزينها ونقلها وتقييم مخاطرها وإدارا ، ومنح شهادات الـسلامة البيولوجيـة لتلـك              
 .الكائنات والمنتجات

ووفقا لأحكام القوانين القائمة، تحظر جميع الأعمال المتصلة بانتـشار الأسـلحة النوويـة          
ميائية والبيولوجية بمـا في ذلـك المـواد المتعلقـة ـا ويعاقـب عليهـا حـسبما هـو مـذكور في            والكي
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 تنفيـذ   ١٩٩٩وتعزز أحكـام قـانون العقوبـات لعـام          .  أعلاه ‘٣ ’٢  و ‘٢ ’٢ ؛ و ‘١’ ٢الفقرة  
 .عدد من المواد ذات الصلة كأمثلةاستشهد بوقد . اللوائح المذكورة وتقويها

يتنامية تنص على أن الأسلحة والمـواد       يأخرى أن القوانين الف   ومما يجدر ذكره أيضا مرة       
 .المتصلة ا تعتبر سلعا محظورة وتخضع الانتهاكات إلى عقوبات، من بينها عقوبات جنائية

 
Article 155. "Offence on manufacturing, stockpiling, transporting and/or trading of  
banned goods 
 1. Those who manufacture, stockpile, transport and/or trade in goods banned 
from business by the State in great quantity, gain great illicit profits or who have been 
administratively sanctioned for acts defined in this Article or Articles 153, 154, 156, 
157, 158, 159 and 161 of this Code or have already sentenced for one of these offenses, 
not yet entitled to criminal record remission but repeat their violations, if not falling un-
der the cases stipulated in Articles 193, 194, 195, 196, 230, 232, 233, 236 and 238 of 
this Code, shall be subject to a fine of between five million VND  and fifty million VND 
or a prison term of between six months and five years of imprisonment.  

  2. Committing offences in one of the following circumstances, the offenders shall 
be sentenced to between three and ten years of imprisonment: 

  a. In an  organized manner; 

 b. Abusing positions and/or powers; 

 c. Abusing the names of agencies or organizations; 

 d. Being of professional character; 

 e. Goods involved in the offense are in very great quantity or gaining very great 
illicit profits; 

 f.  Serious recidivism. 

 3. Offences with particularly great quantity of illicit goods or illicit earnings 
shall be subject to eight to ten years of imprisonment.  

 

 4. The offenders may also be subject to a fine of between three million dong and 
thirty million dong and may also be banned from holding certain posts, practicing cer-
tain occupations or doing certain jobs for one to five years”. 
 

Article 236. “Offence on illegally producing, stockpiling, transporting, using, trading in 
and /or appropriating radioactive substances 

 1. Those who illegally produce, stockpile, transport, use, trade in and or appro-
priate radioactive substances shall be sentenced to between two and seven years of im-
prisonment.  

 2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders 
shall be sentenced to between five to twelve years of imprisonment: 

 a) In an organized manner; 

 b) The objects involved in the offence are in great quantity; 

 c) Conducting cross-border transport and/or trading; 
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 d) Causing serious consequences; 

 e) Dangerous recidivism. 

 3. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders 
shall be sentenced to between ten and fifteen years of imprisonment: 

 a) The objects involved in the offence are in very great quantity; 

 b) Causing very serious consequences; 

 4. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders 
shall be sentenced to between fifteen and twenty years of imprisonment or life impris-
onment: 

 a) The objects involved in the offence are in particularly great quantity; 

 b) Causing particularly serious consequences; 

 5. The offenders may also be subject to a fine of between five million VND  and 
fifty million VND, probation or residence ban for one to five years.”  

Article 237. “Offence on breaching regulations relating to the management of radioac-
tive substances 

 1. Those who violate the regulations relating to the management of the produc-
tion, supply, use, preservation, storage, transport and/or trading of radioactive sub-
stances, which may actually entail serious consequences if not warded off in time, shall 
be subject to non-custodial reform for up to three years or a prison term of between six 
months and three years. 

 2. Committing the crime and causing the loss of lives or damage to the health of 
other persons, the offenders shall be sentenced to between three and ten years of impris-
onment. 

 3. Committing the crime and causing very serious consequences, the offenders 
shall be sentenced to between seven and fifteen years of imprisonment. 

 4. Committing the crime and causing particularly serious consequences, the of-
fenders shall be sentenced to between fifteen and twenty years of imprisonment. 

 5. The offenders may also be banned from holding certain posts, practicing cer-
tain occupations or doing certain jobs for one to five years”. 
 

Article 238. “Offence on illegally producing, stockpiling, transport, using, trading in in-
flammables, toxins 

 1. Those who illegally produce, stockpile, transport, use, trade in and/or trade 
in inflammables and/or toxins shall be sentenced to between one and five years of im-
prisonment. 

 2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders 
shall be sentenced to between three and ten years of imprisonment: 

 a) In an organized manner; 

 b) The objects involved in the offence are in great quantity; 

 c) Conducting cross-border transport and/or trading; 

 d) Causing serious consequences; 

 e) Dangerous recidivism. 
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 3. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders 
shall be sentenced to between seven and fifteen years of imprisonment: 

 a) The objects involved in the offence are in very great quantity;  

 b) Causing very serious consequences; 

 4. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders 
shall be sentenced to between fifteen and twenty years of imprisonment or life impris-
onment: 

 a) The objects involved in the offence are in particularly great quantity;  

 b) Causing particularly serious consequences; 

 5. The offenders may also be subject to a fine of between five million VND  and 
fifty million VND, probation or residence ban for one to five years”. 
 

Article 239: “Offence on Breaching regulations relating to the management of  inflam-
mables, toxins 

 1. Those who violate the regulations relating to the management of the produc-
tion, supply, use, preservation, storage, transport or trading of inflammables and/or tox-
ins, causing the loss of lives or serious damage to the health and/or property of other 
persons shall be sentenced to between one and five years of imprisonment. 

 2. Committing the crime and causing serious consequences, the offenders shall 
be sentenced to between three and ten years of imprisonment. 

 3. Committing the crime and causing particularly serious consequences, the of-
fenders shall be sentenced to between seven and fifteen years imprisonment. 

 4. The offenders may also be banned from holding certain posts, practicing cer-
tain occupations or doing certain jobs for one to five years”. 

  
تتقيــد فييــت نــام تقيــدا تامــا بالمعاهــدات الدوليــة المعنيــة بحظــر انتــشار أســلحة الــدمار     - ٣

لجمعيـــة الوطنيـــة لفييـــت نـــام، وقـــد أجـــازت ا. الـــشامل الـــتي تكـــون فييـــت نـــام طرفـــا فيهـــا 
نـــضمام إليهـــا لا الدوليـــة وا، قانونـــا بـــشأن توقيـــع المعاهـــدات ٢٠٠٥يونيـــه /حزيـــران ١٤ في

ــام ا   . وتنفيــذها ــة فييــت ن شــتراكية للمعاهــدات لاووفقــا لأحكــام هــذا القــانون، تمتثــل جمهوري
ــا فيهـــا   ــ. الدوليـــة الـــتي تكـــون فييـــت نـــام طرفـ دة دوليـــة تقتـــضي وفي حالـــة تنفيـــذ أي معاهـ

ــديلات أو إجــراء ــسلطة الم     تع ــة، توصــي ال ــشريعات محلي ــاء أو إصــدار ت ــصة ملاحــق أو إلغ خت
الـتي تقـرر أن تـصبح فييـت نـام طرفـا في تلـك             ) رئـيس الدولـة أو الحكومـة       الجمعية الوطنية أو  (

 إصــدار تــشريعات محليــة لتنفيــذ    جراء تعــديلات أو ملاحــق أو إلغــاء أو  إالمعاهــدة، أيــضا، ب ــ 
 .المعاهدة تلك
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وتؤكد فييت نام من جديد بقوة موقفها الثابت المتمثـل في دعـم نـزع الـسلاح وعـدم                    - ٤
نتاجهـا وعـدم تطويرهـا      إنتشار أسـلحة الـدمار الـشامل مـن أي نـوع ووسـائل إيـصالها وعـدم                   ا

وفييــت نــام ملتزمــة بحــزم بعــدم تقــديم أي نــوع مــن المــساعدة إلى الجهــات . وعــدم اســتخدامها
ــة         ــة أو بيولوجي ــة أو كيميائي ــستحدث أســلحة نووي ــتي تحــاول أن ت ــدول ال ــة مــن غــير ال الفاعل

 .قتنيها أو تنتجها أو تمتلكها أو تتاجر ا أو تنقلها أو تستخدمهاووسائل إيصالها أو أن ت
 ذات الصلة الـتي تنفـذها فييـت نـام تـسفر           ويمكن القول بأن القوانين واللوائح والتدابير      - ٥

وحتى الآن، لم يحـدث أي عمـل يتعلـق          . عن نتائج وآثار إيجابية في إدارة الأسلحة واستخدامها       
وستواصـل فييـت نـام،      . فاعلـة مـن غـير الـدول في فييـت نـام            بنقل أسـلحة مـن جانـب جهـات          

النظام القانوني ذي الصلة بحيث يكفل بحزم اسـتخدام الأسـلحة الموجـودة في فييـت نـام                  تحسين  
لغرض حماية سيادة الدولة وسلامتها الإقليمية وأمنها الـوطني ونظامهـا الاجتمـاعي ولا تقـع في           

رمينأيدي الجهات الفاعلة من غير الدول وا. 
ووفقا للمعلومات المقدمة في التقرير القطري الأول لفييت نام بشأن تنفيذ قرار مجلـس               - ٦

وهذه المعلومـات الإضـافية، ينبغـي اسـتبدال البنـد      ) ٢٠٠٤ (١٥٤٠الأمن التابع للأمم المتحدة   
دولـة طـرف    هل قـدمتم أحـد البيانـات التاليـة أو هـل بلـدكم               ” تحت العمود المعنون     ٢الفرعي  

ــة؟    أو ــة عــضو في إحــدى الاتفاقيــات أو المعاهــدات أوالترتيبــات التالي  مــن ١ في صــفحة “دول
الـذي ينبغـي أن يـشار       ) زع السلاح وعـدم الانتـشار     ـعن أي بيان عام عن الالتزام بن      (المصفوفة  

 في أي بنـد فرعـي في إطـار العمـود            “نعـم ”بكلمـة   ) علامـات اسـتفهام   ( “؟” و “نعـم ”بـ  إليه  
 تــشريع وطــني يحظــر علــى الأشــخاص أو الكيانــات الاضــطلاع بأحــد    هــل يوجــد”: المعنــون

 مــن ٤ إلى صــفحة ٢ مــن صــفحة  “هــل يمكــن معاقبــة المنتــهكين؟   ” ؛ و“الأنــشطة التاليــة؟ 
هــل يطبــق أي مــن ”كمــا ينبغــي الإشــارة إلى البنــود الفرعيــة تحــت العمــود المعنــون . المــصفوفة

 أسلحة الدمار الـشامل أو تأمينـها أو حمايتـها           جراءات أو التشريعات التالية لحصر    لإالتدابير أو ا  
ضــافة إلى عنــاوين العمــود الأخــرى لإ با“هــل يمكــن معاقبــة المنتــهكين؟”  و“بــأي شــكل آخــر

 .“نعم” من المصفوفة بكلمة ١٧ إلى صفحة ٥ذات الصلة من صفحة 
وتود فييـت نـام أيـضا أن تؤكـد مـن جديـد، في هـذه المناسـبة، أهميـة مـسألة تتفـق مـع                        

ــدمار     القــان ــة المتعلقــة بأســلحة ال ون الــدولي، وهــي المنظمــات المنــشأة لتنفيــذ المعاهــدات الدولي
علـى سـبيل المثـال المـؤتمر        (الشامل أو الآليات الأخرى المنصوص عليها بموجب هذه المعاهدات          

الـتي مـن اختـصاصها اسـتعراض مـدى تنفيـذ            ) الدوري للدول الأطـراف في المعاهـدات الدوليـة        
 التزمت ا الدول الأطراف في المعاهدات، وبالتالي يمكن فهم أن المصفوفة الـتي              الالتزامات التي 

 .وضعتها اللجنة تستخدم بشكل رئيسي كأداة إدارية للجنة
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وفييت نام مستعدة لتزويـد اللجنـة بالوثـائق القانونيـة ذات الـصلة، وفي الوقـت نفـسه،          - ٧
وترغـب الإدارة   . ك الوثـائق إلى الانكليزيـة     ترحب بقيام اللجنـة بتقـديم الـدعم المـالي لترجمـة تل ـ            

) مثـل الكـاميرات وأجهـزة الكـشف       (العامة للجمـارك في فييـت نـام أن تـزود بمعـدات متقدمـة                
شـراف عليهـا؛ وأن يـوفر لهـا تـدريب خـاص لكـشف أسـلحة                 لإلتعزيز أنشطة مراقبـة الـسلع وا      

 .الدمار الشامل والمواد المتصلة ا والتعرف عليها ومراقبتها
 


